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ی بز یک سا ۔ےہ یک لاس تاس ہو ۔ےہ یئالھک ہ سا ںیم وسوکوبل نا
ن ےک ب‘ ،ےہ بلطم اک ما چا تہ ۔’اھ

•••

Voici Khalai. Elle a sept ans. Son nom signifie «
celle qui est bonne » dans sa langue, le
lubukusu.
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ک لھ ئا  ٹا ی تھ ہ ی م روا ے لا ٹ و د ےک ں خر ت ب ےس  ا ت ک  تر  ہ ی ب‘ ۔ے ہار
ک ر م م ا ل ٹ ے د ےک  خر ت ب ، ڑ ہ ے ج و ا ؤ ہ روا  یم ب ں ہ ت ز  ی م ہدا ا ل ٹ ے د  و ’۔

•••

Khalai se réveille et parle à l’oranger. « S’il-te-
plais oranger, grandis et donne-nous beaucoup
d’oranges mûres. »
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چ فرط یک لوکسا یئالھک ب ےس ساھگ ہو ںیم ےتسار روا ۔ےہ یتل تا
ب‘ ۔ےہ یترک ہ زبس ساھگ مرک ہار ج و ’۔تم انھکوس روا ،وا

•••

Khalai marche à l’école. En chemin, elle parle à
l’herbe. « S’il-te-plais herbe, deviens plus verte
et ne sèche pas. »
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با ےٹلام ب یھ چک یھ ب ہآ ےن یئالھک ںیہ ے ت ںیم ۔یرھ ےنلم لک ےس م
خرد ےک ںوٹلام یگ ںوآ ش ۔اہک ےن یئالھک ت ئا ت بٓت د پ ےراہم سا
یا ےیل ےریم ب سر ک جوم اٹلام ارھ ہ دو ۔و

•••

« Les oranges sont encore vertes, » soupire
Khalai. « Je te verrai demain oranger, » dit
Khalai. « Peut-être demain tu auras une orange
mûre pour moi ! »
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ک لھ ئا  ج ی ن گ ل پ ی لوھ و پ ےک ں ا گ ےس س ز تر  ہ ی ب‘ ۔ے ک ہار ر پ م وھ ت ل ور
ت ا ز ہر ہ ت و ک ا م ہ ی ت ں م ہ ی ا ں پ ن ے ب  لا و م ں ی گل ں س ا وک ’۔ں

•••

Khalai passe des fleurs sauvages. « S’il-vous-
plais fleurs, continuez à fleurir pour que je
puisse vous porter dans mes cheveux. »
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ج ب ک  لھ ئا  ا ی س وک گ ےس ل ھ پاو ر آ س ت  ہ ی ت ،ے م ہو و لا ٹ و د ےک ں خر ت
پ ےک ا ج س تا  ہ ی ک ے لھ ئا  پ ی و چ تھ ہ ی ک‘ ے ی ت ا م ہ ا ر م ے ا ل ٹ ے پ  ک گ  ئ ے ا 
ہ ’؟ے

•••

Quand Khalai retourne chez elle de l’école, elle
visite l’oranger. « Est-ce que tes oranges sont
mûres ? » demande Khalai.
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خرد ںیم طسو ےک نحص ےن یئالھک ںیم لوکسا ب ےس ت ۔یک تا
خرد‘ ب ت برہم ےئار ب ،ینا ش یڑ خا ن ںی ت ولاک ہ ہکا یاس ےک پآ م ےک ہ
ن چی پ ے ’۔ںیکس ھڑ

•••

À l’école, Khalai parle à l’arbre au centre du
camp. « S’il-te-plais arbre, fais pousser des
grandes branches pour que nous puissions lire
sous ton ombre. »
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ج درگ درا ےک لوکسا ےنپا یئالھک ن ب ےس ےلگ ب‘ ۔ےہ یترک تا مرک ہار
ہ طوبضم ج و خ روا ؤا ’۔ود کور ےس ےنآ وک ںوگول بار

•••

Khalai parle à la haie qui entoure son école. «
S’il-te-plais, pousse avec puissance et empêche
les personnes méchantes d’entrer. »

7


